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MANDATE

CAMI is a regional organization that was founded in March 1987 to
support the minority English-speaking community of the Magdalen
Islands.

Mandate:

To promote and motivate the English-speaking community of the
Magdalen Islands by encouraging them to improve and strengthen
networks within the English and French speaking communities, thus
fostering community vitality and supporting community development
in the following areas: health & social services, education, economic
development, the arts and preservation of culture and heritage.



BOARD OF DIRECTORS 2017-2018

President: Katherine Gibson-McCartney
Vice-President: Ronald Goodwin
Secretary-Treasurer: Linda Clark

Director: Rachelle Clark
Director: Selena Clark
Director: Geraldine Burke

Director: Pauline Boudreau



STAFF 2017-2018

« Executive Director: Helena Burke

« Administrative Assistant: Amanda Goodwin

 Entry Island Community Coordinator: Candace Aitkens
 Senior’s Outreach & Liaison Agent: Lisa Craig
 Linguistic Duality Coordinators: Audrey-Anne Longuepee
« Communications / Development Agent: Jonathan Patton
« Research Assistant - Jennifer Dickson

* Tourism Development Agent: Ezgi Cakmak

* Youth Outreach & Liaison Agent: Shane Bill
 Information Agent : Stacey Dickson



STAFF 201/7-2018 continued

Entry Island Head Guide / Head Researcher: Diane Chenell
Heritage Interpreter (Gl): Rosanna Taker
Cultural Animator: Norma Jean Clarke

Replacement Baker: Brittany Dickson
Assistant Baker: Taja Randhawa
Assistant Guide (YCW): Danielle Aube, Robert Weeks, Zachary Aitkens

Customer Service Agents: Haley Rankin,
Communications Agent: Jaymi Burke

Community Garden Animator : Angela Chenell
Assistant Community Garden Animator: Braiden Clarke
Digital Archivist : Edna Morrison



TOURISM DEVELOPMENT 4*
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Historical Heritage Complex Little
Red Schoolhouse, Veteran’s Museum
& Memorial Park

The Historical Heritage Complex
welcomed 1835 visitors ion 2017,
representing an decrease of 312

visits.

There has been an increase in
independant visits but an overall
decrease because of the loss of the
CTMA Cruise Ship buses.

The site provided employment to 2
Heritage Interpreters, 2 Assistant
Guides and 1 Cultural Animator.
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Grandma'’s Bakery

« Officially opened Grandma'’s Bakery
during the summer of 2016

* |n 2017, we hired two bakers and 2
students to expand this business
idea

* This service was continued in 2017
and expanded to producing
preserves.




Entry Island Heritfage Museum

Entry Island museum saw
1096 visitors in 2017, an
increase of 315 visits.

Maintained Head Guide
position,
Hired 2 assistant guides
through EQ and student
projects
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Implemented and launched « A People of
the Sea Exhibit », a partnership with the Old
Harry Harbbour Development Committee, as part
of the 125th Anniversary celebrations for the
Municipality of Grosse lle
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special guests

HAPPY HOUR

STEAMED MUSSELS - HOT DOGS - DRINKS =~

BE SURE TO BRING A CHAIR AND
ENJOY GOODFOOD AND LIVE

/ / MUSIC AT THE BEACHS!DE\ \
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CAMS's Histonical Herilage Site
Open House

Come explore the traditions and histo
of the Englsh speaking community an
take in some live music tool

787 CHEMIN PRINCIPAL, GROSSE-ILE
SUNDAY, JUNE 26TH: 2.00 - 4:30 PM

> a"ndulge in Traditional Delicacies
ZLobster Rells & ffomemade Jee Cream
> Panﬁafm& in our Buller Malu‘ngr (,Uo/zkaiwp f
> one the Cultural Herilage Site
>§Z:x mDmﬁ&toﬂlf_fweWS i "“””lu” JJ/
ZLocal Music of the Burke ” l .nl )
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Entry Island Cultural Revitalization Project

ahdk

 Cultural &
Culinary
workshops &
delivery manual

» Walking tour
content and
circult plan



Navy Ship Visit

Hosted 50 crew
members of the HMCS
Ville de Quebec at the
Historical Heritage Site
and also provided
them with a tour of
popular island
attractions

Supported the
organization of public
visits to the ship

Supported the
promotions of the ship
VISItS

HMCS Ville de Quebec

The HMCS Ville de Quebec will be anchored off of Cap-aux-Meules
harbour on June 19th and 20th. The ship is due to arrive at approx.
4:00pm on June 19th and will depart around suppertime on June 20th.
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HMCS Ville de Québec %%3}

The ship will be open to visits for the general public on June 20th from
9am to 4pm. No reservations required, tours will be on a first come, first
serve basis. Present yourself at the harbour near
the MV Ivan Quinn. A water taxi service will bring you to and from the ship.

The below military members are from the islands and will be sailing with
the
HMCS Ville de Quebec:

Chief Petty Officer 1st Class Michel Vigneault
Lieutenant Commander Crystal Chenell




Community Markefing Strategy —
Discover Grosse lle

CAMI, in collaboration with the

Municipality of Grosse Ile and the CEDEC, M..i:;;;"s i S—
. . . G TR ‘ CELEBRATING
has been implementing the Discover CELEBRATING % Ly
G lle Marketing Strategy, which bl e
fEEEE 8 8Y, - S Grosse-Ile ' .

included the following:

Full Page Ad in the ATR’s Tourist Guide

*Mass production & distribution of
Discover Gl pamplets

Grosse-Ile

Saltscapes Expo Moty

:gg:a: CEDEC <3cAM

Discover Grosse Ile facebook page and
website

*Poster on the CTMA ferry

Etc...




HEALTH AND SOCIAL SERVICES ’*
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Support for out of region health
services

VOUS VOYAGEZ A LEXTERIEUR

POUR DES SOINS DE SANTE?

Un déplacement hors région pour que vous ou un proche receviez des soins de santé
peut engendrer plusieurs questions.

Les traitements ou les examens médicaux peuvent déja représenter une difficulté en soi. C'est peut-&tre votre premier déplacement en ville ou par
avion. Vous aurez peut-&tre a déhourser pour des frais inattendus. Il est bon de prévoir un accompagnateur qui vous soutiendra. De plus, vous n'étes
peut-étre pas suffisamment bilingue pour discuter en toute confiance de questions médicales en francais.

Parmi les informations utiles, la “trousse™ contient:

- Une liste d'accomodations abordables

- Informations utiles concernant les frais remboursés
- Informations utiles concernant les accompagnateurs prescrits &

- Divers autres soutiens disponibles

TRAVELLING OUTSIDE
THE REGION FOR HEALTH SERVICES?
Iylny:‘n; i‘:hinh':ve:“r:a‘m: ‘:s z:: srfe:ris to travel outside your region for health services, “‘\ =

Just having to deal with medical tests or treatments can be difficult in itself. In addition, you may be going to a city or taking a plane for the first time.
You may have out-of-pocket expenses that you had not planned for. You may be bringing a support person (escort) with you. And you may not speak

French well enough to feel confident discussing medical information.
Amongst the helpful information, the "toolkit” contains:

- www.Ccancergaspesie.ca

{CAMI

Pour plus d'information/ For more information:
Lisa Craig, Outreach Agent H
Téléphone/ Telephone: 418-985-2116 ext. 3
CourrieVEmail: health@micami.ca

- List of affordable accommodations

- Information regarding costs and refunds
- Information for bringing a support person
-~ Who you can turn to for help

LOOKING FOR SUPPORT
WHILE YOU ARE THERE?
A patient navigator
can accompany you
while you are in Quebec city

navigator@gchfoundation.org

418-932-0095

www.travelghealth.ca




Breast Cancer Awareness Walk

$720 was raised and donated to the Francine Daigle Fund of
the Hospital Foundation



Community Health Education
Preclkeiiigiaic HEP )

CHEP seeks to increase the
availability of health promotion
and disease prevention
information for ESCs and increased
collaboration between community
and public health professionals.

-

COMMUNITY HEALTH EDUCATION PROGRAM
HEALTH VIDEOCONFERENCE

Wednesday, January 25, 2017, from 11:00 am to 1:00 pm (EST)
G

ROSSE ILE SCHOOL VIDEO CONFERENCE Room

Another

SESSIONS:
Changing role of the Pharmacist
Medical Emergencies for seniors
FOLLOW-UP:

Session with Marjorie Delaney




"\ HEALTH

Recognition program created by
CAMI, CASA and Vision that
promotes the active offer of service
iIn English by health care providers

Goal: to improve access to health &
social services in English

COUP DE COEUR EN SANTE

Sandra Chiasson, infirmiere
praticienne au bilinguisme primé!

Par Ad le Arsencau

eurCterada o €3

andra  Chiasson  est  infimidre
praticienne spécialisée de premidre
ligne (IPSPL) i Vembauche du CISSS
des fles depuis quatre ans. Elle est
sélectionnée dans le cadre de la
campagne Santé et harmonie qui
reconnait les professionnels de La santé offrant
des services bilingues dans la réglon.

En effet, le CAMI (Council for Anglophone
Magdalen  [slanders),  Je  Comunittee
Anglophone Sodal Action et Vision

en collaboration avec le CISS

le CISSS de la Gaspésde invitalent, Vautomne
dernier, les membres de la communaoté 3
soumettre Ia candidature de professionnels de
la santé qui offrent activement des services en

aks; et Felicia Clarke qui proposait celle de
Sandra Chéasson, trés heureuse du service requ
fors de son suivi de grossesse.

M= Clarke explique que Vaisance et
Vaccessibilité de Sandra Chdasson lors de sa
premitre grossesse et le suivi postiatal lui ont
permis de diminuer lacgement son anxiété et
Fisolement que peut entreteni I barridre de la

ngue. Elle note cependant que le personnel et
les professionnels de Phopital font toujours des
efforts pour répondre dans sa lang: w'elle
estime grandement

Infirmi re de vocation
et de coeur

Sandra  Chiason  est  titulaire
maltrise en sdences infiraibres et d'un dipldme
complémentaire de 2° cyde en soins de premidre
ligne, études réalisées A I'Université francophone
de Morxcton

« I'ad tout le temps eu le golt de travailler
dans le doawine des soins de la smté. J'ai
comumencé mon cours dinfirmidre ef §'af toujours

le désir den apprendre plus, &aller plis loin,

dme au travail je faisais des formations,
J'allais chercher toujours un petit peu plus | . ]
pus |'ad décidé de taire ma maltrise pour aller
chercher un rdle un peu plus autonome de
pratique. »

Comme infirmitre praticienne, elle peut
effectuer des consultations de fagon autoncme,
prescrire certains médicaments, certains tests
de laboratoire et procéder ) des actes délég s
parles médecins, Elle estLa seule dans Farchipe]
pour Vinstant, mais sera bientdt soutenue pac
deux aspirantes en cours de formation et qui
devralent arriver au cours de la prochais
année, indique-telle, Cette nouvelle équipe
dinfinitres  praticennes  permettra
melleure accesedbilité aux soirs i qu'us
medleure prise en charge de La clientéle. Elle
fait aussi valoir que le bilingubsane est un atout
et favorise le développement d'un sentiment
de confiance. Il taut, de plus, ére A Iécoute,
avoir de Vempathie en choisissant le métier
puisque les gens nécessitant des services de
santé vivent b plupart du temps un moment
d'inquiétude et de tragilité

Uimportance d' tre servi

dans sa langue maternelle

Pour Sandra Chiasson, recevolr ce prix
st trds agréable of touchant, une gratification
qui émane de la cienttle, mais aussd des pairs
puisquielle travaille en support A la pratig
indirmétre ot aux médecins

« Quand je pense & Félida, son suivi de
grossesse 001 est-ce que Ues super andeuse d'étre
enceinte, d'attendre un nouvean bédé, beaucoup
de questionnements. . de se faire répondre dans
sa langue nwtemelle, de bien comprerdre,
Cest rassurant » mentionne-telle tout en
précsant que bien que 1a plupart des membres
de Ia communauté anglophone padent ou
comprennent Je frangals, de se faire servir dans
sa langue maternelle est tria apprécié, surtout
Loesquril est question de santé

La province du  Nouveau Brunswick,
officiellement blingue, a stirement eu
influence en ce sens sur l'étudiante puisque
ses cours dlanglais étalent plus concentrés,
notamment en tin de parcours au secondaire,
et ben quémdiant  dans  ume  université
francophone, la cientéle anglophone était aussi
desservie

Aux lles de 1o Madeeine, Finfinniere
praticenne précise faire le sivi régulier de
quelques patients angloplones et se déplace &
Ile d'Entrée pour les visites médicales. Elle fait

1ssé Jes suivis de grossesse et pédiatrique des
0.5 ans. Elle s'occupe denviron 400 patients de
fagon autonome en partenariat avec les médecinm
du groupe de médecine tamiliale et ¥implique
A la dinque jeunesse en plus de travailler en
clinique de cryothérapie.

Finalement, 14 jeune professionnelle de
M ans affirme que les études muls aussi
Vapprentimage de Vanglais hul a permés une
meilieure conciliation travail famille, un métier
intéressant et diversifié : « Avec la premiére ligne,
on touche i tout et il o'y & pas une journée qui est

nglophone et que ses deux
s suivent des cours o anglais pour
partaire la langue

Nurse of vocai

of % HEALTH
o

HEALTH AT HEART
Sandra Chiasson,

Nurse Practitioner Awarded

for her Bilingualism!

Tuts bt st

The importance of being served

For Sandra Criaso
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Senior’s Strategy

4 = Promoting the Health and Waell-being

POLITIQUE
MUNICIPALITE AMIE DES
AINES (MADA)

Aligned with

» Regional vision of
English-speakers GIM

» Community model
developed by the
CHSSN

» MADA policy




Meals on Wheels for _
Seniors P — @

The meals on wheels program is the result of a f__,;' S,
partnership between CAMI and the CAB. This o %oy
service is offered in Grosse Ile, Grande Entrée
and on Entry Island, and is very popular among
the senior population. Approximately 200
meals are prepared and delivered monthly to
seniors by local volunteers. The service is
available from September to April of each
year.




RECRUITMENT AND RETENTION *
OF HEALTH PROFESSIONALS

Council for Anglophone Magdalen Islanders




McGill Retention
Project & Community
Bursary Program

« 2 Community Leadership
Bursaries awarded
* Various activities delivered
that promote health as a
career

Sabrina Clarke & Danielle Aube
Bursary Recipients 2017-18



BILINGUALISM & SOCIAL 4*
INTEGRATION

Council for Anglophone Magdalen Islanders




Duality Project La communauté de Grosse-Ile :

_East End Cookbook s Culture, ses traditions, ses projets
. E : Découvrez/a culture de la communauté de Grossele, son histoire, ses
= S enior s B |Og ra p h [S33) traditions, ses liens avec la communauté francophone, ses musées, ses projets.

-Library Exchange Mardi 21 novembre 2017- 191

-CUIlnary Roots event Animée par Ezgi Cakmak et Jonathan Patton de Iéquipe du CAMI

avecla participation de Julie-Anne Burke et Graham Burke

qui chanteront des chansons de leur communauté

Cette activité gratuite 4 la Bibliothéque Jean-Lapierre est offerte par la Municipalité des fles
avec le soutien financier du ministére de la Culture et des Communications.




YOUTH OUTREACH ’*
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Youth Strategy Implementation

CAMI, in collaboration with

Grosse Ile School and the CLC Youth Club
began implementing the

Youth Health and Well-being o
Strategy which was largely Starting Friday April 6th
based around the hiring of a Ages: Elementary

Youth Outreach and Liaison
Agent.

The main role of the agent
was to develop relationships
with youth and create
healthy environments in
which they can thrive.




Community
Innovation Funad

Activities realized in 2017-2018;

« 2 students placed in a work program with local
businesses (boat building & small engine
mechanics)

» Grade 8 students were engaged in a carpentry
project where they built a greenhouse and
garden boxes

« Elementary students participated in growing
workshops with Jardin Harve Vert and ! -, —

: , PR T ™ M, il
prepared all the plants for indoor planting Lot ol B mia
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» 6 students participated in day stages and 11
participated in a study tour

e 15 students visited the Salt Mine




SENIORS OUTREACH 4*

Council for Anglophone Magdalen Islanders




Seniors Outreach Program

Community approach to
help alleviate the feeling
of i1solation for seniors
and to promote their
autonomy as well as
encourage their social
participation.







Christmas Hampers & Children’s Choir

Christmas hampers Activity

This event is made possible by the many volunteers
who contribute baked goods to the Christmas
hampers, which are distributed to the seniors in our
community.

Please let us know (by commenting on this post or by
calling Lisa at 418.985.2116 x3) if you are willing to

donate a baked item.

The baked goods can be dropped off at the CAMI
bakery on Tuesday, Dec. 19th.

Thank you ever so much for your generosity.

Merry Christmas!




Intergenerational Activities

b
o~
-
I~
"
.
o v
. \ el
y .' - ~n
{
o~
) v
:
.y

Choir at the Villa Senior’s Day Storyteller



Other activities during the 17-18 fiscal
year

« Participated and contributed in development of MADA
policy

* Provided workshop on financial fraud in Grosse lle &
Entry Island

« Collaborated with the Senior’s Outreach worker in
Grande-Entrée to offer inter-community activities




EARLY CHILDHOQOD

DEVELOPMENT ’\
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A Shini;tg start
for children ages 0-5

Worked with the Gaspe organizations to publish a regional profile and action plan for the 0-5
population

Presented this profile and action plan to several partners

Provided the travelling literacy bag program and collaborated with the CLC to provide Mom
and Tot activities each Saturday



Tots Family Play

OTHERS:
Once a week
Healthy snacks in kindergarten room * Fresh Fruit Snack : Once a week for
Pre-k & K

; ;V",_ » House visits to all parents of children
; 0-5 years

 Distributed information and learning
. tools: books, crayons, playdoh, etc.

« Ratatam training for school, municipal
and daycare staff on the importance of
physical activity for the 0-5



COMMUNITY & CULTURAL

ENGAGEMENT ’\

Council for Anglophone Magdalen Islanders




Artisan Fair

The Annual Artisan Fair was held on
December 3rd and welcomed a large
variety of artisan products for sale.
The fair welcomed participants from
all over the islands, either as vendors
or as buyers.

This event was held in collaboration
with the Municipality of Grosse Ile and
the CEDEC.




Volunteer
Appreciation

“Remember that the
happiest people are
not those getting
more, but those
giving more.”

— H. Jackson Brown
Jr.
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https://www.goodreads.com/author/show/33394.H_Jackson_Brown_Jr_
https://www.goodreads.com/author/show/33394.H_Jackson_Brown_Jr_

Remembrance
Day

Thanks to the support of the
East End Fire Department, the
Holy Trinity church, Grosse lle
School and local volunteers,
CAMI hosted its annual
Remembrance Day Service.

CAMI was fortunate to receive
a visit from the Department of
National Defense again this
year.

PASSCHENDAELE

i "‘

hRemember
the Sacrifice

Please join us in a service to remember those who
sacrificed their lives for our freedom.
Saturday, November 11th 2017 | 10:45am

Veterans' Museum - CAMI Complex
Lunch to follow at the Grosse lle Community Center



Entry Island Community
Garden

CAMI is privileged to be a partner in this
wonderful initiative being led by the All
Saint’s Congregation of Entry Island.

This past year CAMI was able to support
the Garden through the hiring of two
staff, Allison Chenell and Braiden Clarke.

CAMI would also like to recognize the hard
work, dedication and leadership of it
Candace Aitkens, the El Community : ‘_
Coordinator as well as all of the o T
volunteers involved in making this
initiative a success!

ALL SAINTS’

Bienvenue . GARDENS Wélcome
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125 Celebrations

(SETNRES lRlsoR’( MAIRES
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Islands on the Alr ’ Looking for Local -
- Talent

;
The “Islands on the Air” community radio
capsule project built on the past of the
English-speaking community of the Magdalen
Islands to harnesses the community’s present
strengths and to inform and inspire its future.

Herita ge Ca PSU leS Do you like singing? Would you

* Current event capsules ike to have your talent aired on ;
. . _— the radio? If so, please le DTt
- Translations (facebook headlines) B T

information, comment below or




IRISH SQUARE DANCE




LEADERSHIP DEVELOPMENT &
CAPACITY BUILDING
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Entry Island Revitalization

Obtained a seat on STQ Committee

School building ownership transfer authorized by MELS
Support from the Municipality to do old car clean up, and
$9,000 contribution to school building purchase
Information Agent hired & visitor exit data collected
Revitalization Plan produced

S—




Regional Planning for the
Development of the ESC of the
Gaspe-Magdalen Islands’
Reglon

CAMI continued to work with CASA and Vision
on regional dossiers:

* Health & Harmony Campaign

« Travel4Health / Toolkit / Patient Navigator
« Cancer Gaspesie

« Bright Beginnings

« Regional profile for seniors

« RESSORT




Social Economy

- Held information sessions with the Boarad
regarding development of a social
economy organization to manage
commercial acftivities of CAMI

- Began organization incorporation process
and fund-raising efforts



Representation & Advocacy ‘ "

Council for Anglophone Magdalen Islanders
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Secretariat Responsible for | ‘1&:/ ?f"'

Relations with Quebec’s ESC | Sy
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 Participated in 4
on-line
consultations
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face-to-face
forum
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Melanie Joly visits the Islands

* Announced the Entry Island
Cultural Revitalization Project

» Discussed priorities and
challenges facing English-
speakers of the Islands

Some indirect results since then:
20% increase in program funding
New 5.3M funding program

announced as part of the Federal

government’s action plan to support
OLMCs.




Government of
Canada

CHSSN
McGill University

Government of
Quebec

Communaute
Maritime des Iles
Municipality des

Iles

Eastern Shores
School Board

Recognizing our financial
partners

Grosse Ile School / CLC

Caisse Populaire Dejardins des
Iles

Municipality of Grosse Ile ASSEMBLEE NATIONALE

Development Social QUEBEC

Desjardins Quebec 3 -

Caisses populaires des lles

Cedec
Germain Chevarie
Salt Mine

SADC des lles

IVERSITY

/e acknowledge the financial support of the Government of Canada

Développemen. s0id I arn % 1+l
Mines Seleine e Canad

CANADA 150

K+S Sel Windsor Ltée

Communi Learnm
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